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Вербальная нота Постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций от 7 мая 1982 года 

на имя''Тенерального секретаря

Постоянное представительство Республики Ирак свидетельствует 
свое уважение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 
и имеет честь препроводить ему текст отданного Советом революцион
ного командования Ирака приказа, согласно которому Совет принял 
решение об освобождении малолетних иранских детей, захваченных в 
качестве военнопленных во время недавних военных действий.

Постоянное представительство Ирака просит Генерального секретаря 
распространить приложенный приказ в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи по пункту 58 первоначального перечня-
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Приказ, отданный Советом революционного командования 
 ̂ !АРака 3 мая 1982 года

Во имя аллаха, милостивого и милосердного, в духе ислама и в 
соответствии с принципами 1лольской революции, следуя традициям 
наших предков, и для того, чтобы вновь подтвердить гуманные принципы 
и выразить наши добрые намерения в отношении народов Ирана, мы 
решили передать иранских детей, взятых в плен нашими доблестными 
войсками на полях сражений, их опекунам через Международный Красный 
Крест, не предъявляя требования об обмене их на иракских военно
пленных.
Да здравствует наш великий народ и его благородные гуманные прин
ципы.
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